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A munka sirásói.
Hogy a törvénytelen kormány által 

szétosztogatott pénzből még most is élős
ködő fővárosi újságoknak és a szocialista 
méregkeverőknek kedves minden zavar, 
ami a munkások és a birtokos gazdák 
között támad, értjük. A törvénytelen kor
mány sajtóirodájának hírhedt főnöke által 
alapított újság nyíltan kiirta, hogy ellen
sége minden magyar birtokosnak. Neki 
az kell, hogy minden magyar birtokos 
helyét újabb birtokos foglalja el. A szo
cialista izgatók pedig, már régeu tudjuk, 
ellenségei mindennek, ami vagyont, jólétet, 
rendet, keresztényi erkölcsöt jelent.

Az persze furcsán esik, hogy Magyar
országon büntetlenül úgy neki lehet tá
madni a birtokosoknak. A bukott kalan
dorok arcátlan vakmerősége határtalan 
szokott lenni Nem is lep meg bennünket, 
hogy az az ember, aki nem teheti ki a 
nevét a lapjára, mert a fővárosi ujság- 
árusitók kimondták, hogy az ö nevével 
nem árusítanak újságol, vak gyűlölettel 
kiirtauá a magyar birtokosokat és maga 
fajta embereket rakna a helyükbe. De 
azon csodálkozni fogunk, ha a magyar 
birtokosság nem áll össze, hogy az eféle 
beszédeket megtorolja. A szegény fővárosi 
rikkancsok önérzetesen meg tudták to
rolni annak az embernek a gouoszágát.

| aki megtiltotta a lapok utcai elárusitását 
| és ezzel több ezer embernek elvette több 
| hónapra a keresetét. A magyar bir- 
! tokosoknak is módot kell találni arra,
' hogy befolyásukkal, állásfoglalásukkal 
| összetörjék az eféle újságok befolyását a 
| népre, ha gazdasági, ha ipari munkás, ha 
! szocialista, ha uem szocialista 
J  De az azután egészen érthetetlen,
j hogy a munkásnép azzal a jelszóval, hogy 
j a sorsa javulását akarja, habár szór
; ványosan is, hallgat az izgatásokra és 
: zavarog a munkaadók ellen. Mert ezzel 
i nemcsak a közel jövőre rontja el a dolgát, 
j de megakasztja azt a fejlődést is, amely a 
i sorsa igazi javítására van hivatva 
' Kétségtelen, hogy mentői inten-
j zivebbé fejlődik a mezei gazdálkodás,
I mentői több tiszta jövedelmet ad, mentői 
i több marhát tartanak, mentöl több takar
! mányt termelnek, mentői több kapás és J  több művelési munkával járó növényt 

termelnek a gazdák, annál több állandó 
munkásra van szükségük, annál jobban 

I kereshetnek a munkások.
De hát olyan körülmények között, 

| amikor a legsürgősebb munkák idején 
; minduntalan attól kell tartani, hogy a 

munkások félredobják a szerszámot, meg 
, szakítják a munkát és nemcsak béremelést 

követelnek, de a birtokosnak és a hozzá 
: szító alkalmazottnak még az életét is

j fenyegetik, ki lesz hajlandó intenzivebbé 
j tenni a gazdálkodását ?  Ki vesz magára 
I több gondot, mikor a mást sem bírja? Ki 
| fogja "megkockáztatni, hogy több mun
! kásra legyen szüksége, mikor a mostani 

kisebb szükséglet is annyi bajt csinál?
A muukászavargások megfojtják a 

! vállalkozási szellemet. És ennélfogva meg
: akasztják gazdálkodásunk fejlődését,a nép 
jólétének gyarapodását. A zavargások 

' sziléi, a munkások sirásói 
| De sirásói a nemzet halad, sáliak is.
1 Hazánk soisa jórészt a mezei gazdálkodás 
I gyarapodásától függ. Éhez pedig igen 

sok jó munkás kéz kell. A birtokosnak 
bízni kell abban, hogy marhái és termése 
nem mennek tünkre egy-egy szerzödés- 
törés, sztrájk, vagy túlságos béremelkedés 

i miatt. Ha ez a bizalom nincs meg, hala
! dásra sincs kilátás.

Egyre jó a zavargás szitása. Hazánk- 
I hun sok birtokos van, aki ma nem tudja 
j a termését letakaritani, ha túlságos mun- 
i kabért fizet, dobra kerül. Az árverésen 
azután megjelennek az idegen vásárlók, 
akiknek miir eddig is túlságos sok birtok 
van a kezükön. Hogy ezektől mit várhat* 
nak a munkások, már tudhatják. A legtöbb 
visszaélést, uzsoráskodást, bérröviditést a 
munkások rovására, amelyek ellen szigorú 
törvényt kellett hozni, a külföldi és olyan 

1 birtokosok követték el, akiknek a föld mi-
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Nehéz választás.
Vége a kislányságotnnak ! Vége az elnyo

matás korszakának! Micsoda boldogság, 12 óra 
múlva 17, mondd : tizenhét éves leszek! Még pe
dig valódi. Mert tetszik tudni napjainkban ritka 
nagyon az „echt" tizenhéíéves leány ! Istenkém, 
úgy dobog a szivem ha rágondolok, hogy holnap 
már nekem is azt fogják m ondani:

— Kezét csókolom, nagysád !
Mert kell, akarom, hogy igy köszönjenek, 

végre ha az ember tizenhét éves, megkövetelheti, 
hogy nagy lánynak tekintsék, nagy lányoknak 
pedig nem szokták azt m ondani: „Pá kis Irénke 
vagy Margitka. “

Jaj, milyen borzasztó jó is lesz, ha a fiatal 
emberek velem is úgy beszélnek, mint a nővé
reimmel :

—  Nagysád milyen jól fest m a ! Nem léte
zik, ki van zárva, hogy „fessebb“ lány legyen 
magánál.

Úgy fájt a múltkor a szivem, mikor az 
egyik üzletben egy pár keztyüre alkudtam, s a 
segéd elővéve leghóditóbh mosolyát, azt m ondta:

—  Kisasszony, nem létezik, ki van zárva, 
hogy olcsóbban adhassuk.

Istenkém, hát már az üzletben is megho- 
nosultak ezek a „remek11 kifejezések. Mindegy! 
azért a kereskedősegédek sohasem fogják olyan 
ennivalóan mondani, mint egy kis jogász, vagy 
huszárhadnagy.

! De ugv-e, kérem, egy tizenhét éves lány
nak már komolyan is kell gondolkodni, komolyan 

’ kell foglalkozni a jövőjével ? S én bizony - 
! szégyen ide, szégyen oda — még eddig nem 
j határoztam el, férjhez menjek-e, vagy tanuljak 
j tovább ? Hopp, megvan ! Megkérdezem az akácfa 
| levelétől !

— Na tisztelt tizenhétéves nagysád, a kc- 
| zét csókolom, most megint egy „rém" szelcburdi- 
; ságot akart elkövetni, hát nincs magának önálló 
| véleménye ? Hát nem tudja magát valamire füg- 
j getlenül elhatározni ? Megérdemelné, hogy hol
, napra is, mint az előző években, 2 centivel meg- 
| rövidüljön a szoknyája. Most azért is megmuta- 
| tóm magamnak, hogy tudok önállóan gondol

kodni, hogy vannak elveim.
Tanulni fo g o k ! sokat— rengeteget ! Mi is 

nekem az a négy képző ?! Beiratkozom az egye
temre, leszek doktorkisasszony és — és vénkis
asszony. Különben hisz nem mindenki vénkisasz- 

! szony, aki nem megy férjhez, én pedig az em- 
! beriség ezen különös csoportjához fogok tartozni, 

mert nem lesz ridikülöm, mopszlim és meghalt 
vőlegényem. Sohasem fogok férjhez menni ! Hir
detem a nők függetlenségét, vezére leszek a fe
minizmusnak, eszméim diadalmaskodni fognak, s 
a diadal nyomán megszületik az uj, a nemesebb 
bázisokon nyugvó társadalom.

Hogy ki fogom nevetni azokat az embere
ket, kik hevülni tudnak egy holdas estért, egy 
költeményért, mely azt énekli, hogy „szerelem 
nélkül sivár, puszta a lét“ — Hát még igy is van 
értéke az életnek i Micsoda kicsinyes dolgok ezek 
a természettudományokhoz képest! Nem szebb,

nemesebb dolog, foglalkozni geológiával, fiziká
val, megdönteni a spirituálizmust, hirdetni a ma

I terializmust ! ? Aztán az algebra, a logaritmus . . .
1 Jaj most jut eszembe, hogy ez egyik legsötétebb 
! pontja életemnek . . . Igen, igen számtanórán 
| történt, hogy felfedeztem legkedvesebb költőmnek 

elöltem eddig ismeretlen versét, és bizony nagy 
j buzgalommal olvasgatni kezdtem, s úgy belekép

zeltem magam abba a szép, rózsaszínű kis vi
lágba, melynek csodás álmait olvan édesen me
séli az én kis poétám, hogy leghalványabb fogal
mam sem volt arról, ami körülöttem történik.

-  Mondja csak kérem miről folyik a 
magyarázat ?

Hallom a tanár ur hangját. Felállók, a lá
nyok súgnak, s én részint az ideális hangulat 
hatása alatt, részint a két szó rokonhangzása 
miatt nagy bölcsen megfelelek:

—  Az ideálizmusról.
A tanár ur ugyan udvariasan felvilágosított 

téves nézetem felöl, de ugyanekkor az a bizonyos 
kis könyv is regélhetne valami furcsa, eddig 
sohasem látott dologról. Nem is keresek én loga
ritmust, keresek vőlegényt cs férjhez megyek! 
Tulajdonképpen nem is lahet az olyan rossz do
log, különösen a mennyasszonyság. Természetesen 
ha az ember mindennap kap egy kiló „Kuglert". 
Jaj, hogy fognak majd irigykedni a lányok, mert 
visszamegyek az intézetbe arra az utolsó évre, 
már csak azért is, hogy bámulhassanak, hogy 
csodálhassanak. Meg fogom mondani a magyar 
tanárnőmnek, hogy mennyasszony vagyok és 
ezentúl magyar dolgozatok helyett szerelmes 
levelek fogalmazásában gyakorlom magam, végre

Mai lapunk 6 oldal.
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velése csak üzlet s nem is abból, de kül
földi birtokaikból, vagy itteni másféle üz
leteikből élhek főképen. Lehetetlen go
nosz emberek Magyarországon, akiknek 
érdeke, hogy mentői több hazai birtokos 
tönkrejusson, és mentői több idegen kerül 
jön a helyükre De a munkás népnek ez 
csakugyan nem lehet érdeke.

A birtokosok körében valósággal mes
terségesen szítják a zavargások az arató
gépek beszerzésére való hajlandóságot. 
Sok birtokos, akinek eddig eszeágábau 
sem volt, aratógépeket szerez be. A külön
ben úgy is várható lassúbb természetes 
átmenet erőszakosan meggyorsul. A ma
gyar munkások nagyrésze ezzel szintén 
munkát vészit és pedig a kellő átmenet, 
más foglalkozásokra való előkészülés nél
kül. A zavargások szitói tehát ezzel is a 
munkás sorsa javulásának állják az útját.

A id  ezt gondolják meg a munkások, 
mielőtt a nemzetközi szociálistAk és bukott 
politikus szövetségeseik izgató szavaira , 
hallgatnának.

Újságírók.
Csúnya sebről rántották le a kulcs). Kgv 

hét óta a tiumei botrány s a „Független Magyar
ország" cimü napilap szubvenció-ügye a Icgfrisebb 
szenzáció nemcsak a magyar lapokban, hanem 
még a külföldiekben is. Az elsőben Nako Kálmán 
gróftól, Fiume uj kormányzójától néhány svihák, 
a ki újságírónak nevezte magát, kipumpolt vagy , 
.'10 ezer koronát. Nákó gróf tűrte az érvágást, 
meri cgv kissé hiú ember és hizclgett neki, hogy 
mit írnak és mit olvasnak róla az újságokban.
A Független Magyarország pedig - a hir szerint 
eladta magát. Homlokán ott viseli a „független" 
szót, ez azonban ha igaz, a mit róla beszél
nek nem egyéb, mint hogy függetleníti magát 
n tisztességnek s becsületnek elemi fogalmaitol.

Nem ezzel akármik foglalkozni F.zt a két 
piszkos ügyet ismeri jóformán minden újságol
vasó ember s körülbelül meg is alko'ta a fogal

mait az újságírókról is, meg az újságok erkölcsi 
felfogásáról is.

Minket inkább egyéb érdekel. Az, hogy ezt 
a ferde felfogást az újságírók nagy általánossá
gára szabják rá. Hogy a mikor újságíróról be
szélnek, le szokták szállítani az erkölcsi mértéket,

■■ a mely szerint értékelik.
j Sajnos! azt mondhatjuk, hogy annak a
I nagy közönségnek igen sok tekintetben igaza 
' van. Tapasztalatokból tanult, valóságos esetek 
; győzték meg erről. Hiszen lépten-nyomon talál

kozik újságírókkal, a kiknél az elv eladó, a kik 
! áruba bocsájtják lelkűknek azt a bizonyos „leg- J szentebb meggyőződését", s ma ennek holnap 

annak a szekerébe fogják be magukat.
; Az olyan újságíró, a kinek nem kenyere az

újságírás, a ki a mindennapit nem a lapja után 
szerzi, ritka, mint a teher holló. Ilyenek termé
szetesen beszélhetnek elv ről, hiszen vállalkozá
suk egyértelmű volna az öngyilkossággal, ha elvi 
meggyőződés nélkül vállalkoznának oly munkára, 
a melyből anyagi haszon vajmi kevés, legtöbb
ször semmi, kellemetlenség pedig annál több, a 

' mellett egy-két évi munka után megrongált ide
gekkel vágyakozhatnak a zaklatásból a nyugal
masabb élet rév partjára.

, A legtöbb újságíró pénzért, megélhetésért
adta magát a hírlapiról pályára. Hz sem elítélendő 
önm igában véve. histen a munkás méltó az fi . 
herére s hu valaki dóig,c'.ik s becsületesen dolgo
zik, miért ne elhetne meg utána. A baj, a hűn 
csak ott kezdődik, u mikor mint a Ma- 
gyarorsz.íg mai vezércikkírója írja u sujló /« /- 
tál /.huzal, Tiigv i\ii minő űiiViigi clöuyökirt ■ 
ánilhi bocsátotta is lelkiismeretivel szemben azt 
ii ja , ti mi ti Ihiltilommik h iszik, vayy /'fitty cl- 
hallyalja, a mi annak nem tetszik: akkor a sajtó 
mm is h In sitin ti tokl-i mayasztos Iliititiisat. lék- , 
kor a sajtó nem teljesítheti iészrehajlatlanul a : 
társadalmi ellenőrzés munkáját és nem nevelhet 
egy tiszta, egészséges kozszellemet, a mely a 
liiggetlen sajtónak a legnagyobb érdeme es 
büszkesége.

Hiszen lathatunk példát a nyílt elvüzletekre, ' 
a medvéknek árulója egvátulan nem csinál titkot 
belőle, hogy meggyőződése, tolla, pénzért bar- !

mely szolgálatra kapható. Nem is kell messzire 
mennünk, hiszen a legutóbbi kormányválságok, 
a politikai átalakulások bőven szolgáltattak rá 
alkalmat, hogy az újságíró is kimutathassa a 

' foga fehérét. A nemzeti küzdelem előtti korszakba 
I még beleilleszthettük sok pártbeli ember meg- 

gvőződését. A megdöbbenés csak akkor követ
! kezett el, mikor a hatalom lábbal taposva tör
, vényt, jogot, zsebkendőt lobogtatva Bécs szol- 
1 gájává szegődött, a mikor szereplése a hazaáru

lás gyalázatává süiyedt, S akadtak újságírók, a 
kik ezt az állapotot is támogatták.

Meggyőződésből ? 
j  N em !
! Soha oly bőven nem hullottak a ragyogó
' sárga aranyak a kormány kegyéből, mint a da-
■ rabont-korszakban. Igaz, hogy eladó toll és meg-
■ győződés sem akadt minden lépten-nyomon s a 
: ki eladta magát, el lehetett készülve minden tisz- 
: tességes úri ember megvetésére.

De hát elnyelte azt is.
, Jött aztán a homály után a világosság, a 

baglyok és denevérek után a sasok uralma.
Tetszett volna látni azt a csodálatos el 

változást. Ismerünk újságírót, nem is nagyon 
messziről, aki máról-holnapra megfordította a 
szekér rudját. Tegnap még szidta a nemzet jogát 
védő ellenzéket, nagyobb embert nem ismert 
Ve^zi Józsefnél, farkcsóválva kerülgette Kristóti 
zsebjét s ma lelkendezve sietett megírni: 
hogv nagy kőszikla szakadt le a nemzet kebléről, 
a Kárpátoktól az Adriá'g örötnrivalgás tölti el a 
hazat, mert feldeiült a tisztesség uralma.

S mindezt látszólag komolyan mondta el. 
Mintha a múltról senki semmit sem tudott voma.

l ’gy lett iiiml a túzok s azt hitte, hogy ha 
az ö városában mindenki elítéli is, megveti is 
ezert a nyomorult elvi árulásáért, ott fönn talán 
nem fognak tudni a múltról s kikerüli a ügyel
ni ükét, hogv összehasonlítást tegyenek a múlt 
és a je’Ln között.

Naponta áesorgott az uj főispán küszöbe 
kornyékén. Bízott a protekcióban, hogy a ku- 
nyoralasnak meg lesz a kellő foganatja s ha 
tálán ki nem dobják, végül megunják a könyör
gését, az elvei árulását. Tudtára adták, hogy az

mégis csak „szörnyűség", hogy a tragikum fel
emelő hatásáról oldalakat tudok írni, s egv szép 
szerelmes levélről sejtelmem sincs. Hgyszer ugyan 
a kezembe került egy, de rajta kaptak s Így csak 
a bevezetést tudtam elolvasni. I logy is volt csak : 
„Az en szerelmem egy soha ki nem alvó tuzlcii- 
ger“ . . . Istenem! de szép is lehet az!

Nem kell többet az „U “ fényképét a 
medaillonba az anyuskam kepe müge rejtem, 
hanem nyíltan, bátrán hordhatom. Milyen büszkén 
fogom mutatni mindenkinek: „A vőlegényem! 
Bemekül fest, zongorázik, bosztonoz, verseket 
ir és huszarlunlnagy." Hogy huszárhadnagv, az 
természetes, zongorázni, lestem, bosztoiiozm es 
lóképp verseket inti meg kell, hogv tudjon.

Most veszem eszre, hova sülyedtek az en 
társadalmat felforgató eszméim, ili.iba, meg
látszik rajtam, hogy meg csak 11 es fel ma 
muha leszek b  eves! De holnap igazan, ko
molyan, nagy leányhoz illően fogok választani a 
tanulás es lerjhezmeues kozott es elhatározásom 
mellett szilárdan megmaradok, különösen ha az 1 
- . . utóbbit választom. :I

Egy prepa. |

Az ezüst pajzs.
Ac islcHiteleit k es boszorkánypórök korából.

Az Cr megtestesülése lL’Lo-ik esztendejé
nek szent tiallusz hetében (okt. Ki 'Jg.) a jám 
bor eletü Fábián, a kraznavari várnagynak Ehel- 
losnek a fia, megpórólte a váradi püspök előd

Marton főispánt, kinek felesege Csukád nagvasz- 
s/ony Bereczk nagypap leánya vala. Oka" volt 
pedig ennek a nem éppen atyaliságus pereske
désnek egy kis ezüst pajzs, melyet meg a ke
gyes király. Szent László ajándékozott vitézi ér
demeiért leheilosnek, a kraznavari várnagynak.

Törtem, hogy a várnagy fia, a jámbor 
eletü Fábián megs/egenyedek es élni nem tuda. 
Ma; fiait a dógvesz pusztította el, ezüstjét, ara
mat pedig a gonosz zsivanyuk raboltak el s öz 
vegy édesanyját nem bírta eltartani. Magával 
meg nem törődött volna, hisz olyan kévéssel be- 
eiie, de azt nem bírta elviselni, hogy édesanyja 
meg nem szokott nélkülözéseknek legyen kitéve. 
Igaz. ugyan, hogy a rokonok szívesen segítettek 

I volna rajtuk s akar halainkig eltattutink volna 
okét, de a Fábián ajka nem bírt megny ílni a pa
naszul, yagy keicsrc meg a rokonok előtt sem. 
■Szegény volt, de büszkeségét nem vesztette el.

Apjától a legyeeieken kívül egv kis ezüst 
pajzs is maradt reá. linóm dombomul alakokkal 

; cs v*tstag selyem belessel. Inkább cifraság volt 
i védelmi eszköz., de neki becses ereklye és
| megfizethetetlen kincs, lés a szegénysége miatt I 
; mégis meg kellett tőle válnia lui-z márkáért, ! 
! melyet Múlton ispán, a Szód testvére Ígért neki. !
j — Holdtöltekor megfizetem, addig nem ! j  halsz eheti. °  !
| Bizony pedig hiába várta habián olyan
i keservesen a holdtöltét, az ispán csak nem hozta 
I neki a pénzt, sót amikor szegényes ruhájában 
I nie|-esz volt megjelenni a hatalmas u
j meg durva módon kiutasittatott .............

zontos kutyák láncaiktól niegszabaditta'tyy

portáján, 
a nagy, bo- 

, rá-

uszittattak. Az ispán pedig becstelen szavakkal 
halmozta el.

—- Te gonoszéletü haramia, t e ! Hisz tőlem 
loptad a pajzsot es még ide merészkedel? Szá
radjon el a lelked a pokluk tornácán ! Testedet 
pedig a károgó hollók tépjék szét gonosz rab
lásodért.

Az ifjú hallgatott s igen megszégyenülve 
hagyta el a szitkozódó ispán portáját, mert 
vasárnap lévén, sok ember járt az utcákon, akik 
öt tolvajnak gondolták.

Szégyenében eleinte nem tudja, mit csináljon 
s uKry jart-kelt az utcákon, mint aki meg- 
tebolyodott. Szumorkodásában újra visszakerült 
az ispán portája elé s itt hatalmasan feliobogott 
bcmie a bosszú szenvedélye. De anyjara gondolt 
és szép csendesen hazament.

; Az ügyet azonban István elé vitte, aki 
Kálmán királynak volt a gyermeke. ’

' " ‘le g é n y  vagyok, uram, nagyon szegény
panaszkodott a királynak - -  mégis inkább 

1 veszni engedtem volna jussomat, ha tolvajnak 
| nem nevez. De ezzel meggyalázta hős apám 
j  nemzetségét, melyet életében mindenki tisztelni 
j tartozott. Láss hat törvényt fölültünk s bölcs
i m askodóf SZe8yenitsd nuT a jogtalanul lrital-

I , . , A ,kir%  Nándor püspökhöz, a váradi egy-
| naz tejehez utasította ügyével. '
! Ö bölcs bs igazságos, aki istennek uji-
; mutatása szerint kinyilvánítja a bűnös gonosz
, ^ gat es az ártatlan igazát. Menj és engcdeímcs- 

Kctijel az o parancsainak s bízzál Istenben, aki 
a magasból vizsgálja az emberek dolgait.
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uj korszak a becsületre is ad valamit. Nem 
törődött vele. Kereste a 7 összeköttetéseket 
Pesten, a miniszteri sajtóirodával. Majdnem he- \ 
tenkint kopogtatott alázattal, meggörnyedt háttal j 
azok előtt, akiket azelőtt „elvből*- lenézett, ki- 
gunyolt, kipellengérezett. Azt mondták, hogy ott : 
most más parancsol s nem az az ur, aki azelőtt 1 
neki kegyosztogató hitsorsosa, jótevője, barátja , 
volt. Nem használt, hajlongott, kunyorált, nyö- 
szörgött addig, mig végre is ráuntak s hivatalból 
kiadták számára az irást, hogy semmiféle támo
gatásra ne tartson számol.

Lehet, hogy ett talán megértette.
S mindez a nagy közönség tudtával, szeme 

láttára történik. Hiszen nem csinált titkot belőle 
ő maga sem, de meg az ellenszenv is sokkal 
élesebb a letűnt korszak utálatosságai iránt, sem
hogy az ilyesmi ki ne szivárogna.

S ezt tudva a közönség, természetesen utá
lattal fordul el, egyből könnyen általánosít s mi
kor egyesek jeliemtelenségét látja, az újságírókra 
szab mértéket.

Ezért nehéz és kellemetlen ma újságírónak lenni.

Ú J D O N S Á G O K .
—  Egyházmegyei hirek. Fajtán János 

kálozi káplán, Kálozról nem Ráczkevére 
helyeztetett — mint lapunkban legutóbb 
jelezve volt — hanem Vaj tára, Sebestyén 
József pedig Vajtárói Háczkevére kül
detett.

Köszönetnyilvánítás és nyilvános elszá
molás. A nyomdász-szanatórium' javára a székes
fehérvári könyvnyomdászok által rendezeti Virág
ünnepélyből kifolyólag elmulaszthatatlan kedves 
kötelességünknek ismerjük, hogy halás küszünc- 
lünket nyilvánítsuk mindazoknak, kik a mulatság 
ily fényes erkölcsi és anyagi sikerét bármily mó
don előmozdítani kegyesek voltak. Első sorban 
pedig az Alheiiaeum Ihilkór tagjainak egyenlőm 
úgy mint összesen, kik óriási anyagi áldozat árán 
teljesen díjtalanul jöttek le hozzánk, nagy tudá
sukkal emelték a Világünnepet oly magas erkölcsi 
nívóra s tették a jelenlevőkre nézve felejthetet
lenné azt a napot. Továbbá Hesz Annuska kisasz- 
szonynak szives közreműködéséért és Alföldi 
Mihálynak, ki nemcsak közreműködesevel szolgált

Tamás királyi pristaldus azonnal értesítette 
a váradi káptalant a fen forgó ügyről s ő maga is 
Váradra utazott, miután a király parancsára meg
hagyta Márton ispánnak, hogy ügye elvesztésé
nek terhe alatt ó is azonnal Váradra induljon az 
istenitéleti próbára.

Az ispán megijedt, de a királyi szónak 
engedni tartozott s egyik szolgájával Váradra 
utazott. Magával vitte az inkriminált pajzsot is, 
mert ezt a királyi pristaldus levele szigorúan meg
hagyta neki.

A tiszta életű Sándor püspök maga elé 
vezetteté a vádlót és a vádlottat s miután ennek 
mindkét kezét bekötteté és pecséttel lezáratá, meg
parancsolta, hogy három napig kenyéren, vizen 
böjtülve „peracto Iriduano ieiuno“ kell az Isten
hez tisztulásért imádkozniuk.

—  Az ítélet pedig ez lészen: Letétetik a 
pajzs Szent László sírjára s aki életében is az 
igazságnak élt, holta után is ki fogja mutatni 
csodatevő erejével az igazságot s megbünteti a 
bűnösségének tudatában is hozzá merészkedőt. 
A vádlott tartozik a pajzsot levenni a szent ki
rály sírjáról és ha semmi baja nem esik, iga
zolva lesz.

Három napnak kellett letelnie az ítélet után, 
mikor a pereskedő felek Szent László sírjához 
járulhattak. Ezt az időt külön-külön elzárva böj
töléssel és imádkozással töltötték és senkinek 
sem volt szabad velük érintkeznie.

Negyedik nap reggel már égett az isten
ítéletet jelképező tűz Szent László sírja mellett, 
mikor a pereskedő felek a királyi pristaldus kí
séretében megjelentek. A püspök egyházi ültözet-

rá köszönetünkre, hanem sokoldalú tevékenysé
gével is. L er f  Ferenc műkertésznek, ki teljesen 
díjtalanul délszaki növényekkel szemkápráztatóvá 
varázsolta az egész helyiséget. Hermami József 
kárpitosnak, az elárusitással fáradozó hölgyeknek 
és végül a bőkezű felülfizeiöknek: *

50 kor. 68 fillért: Heckenast Kálmán.
50 koronát: dr. Prohászka Ottokár.
40 koronát: gróf Cziráky Antal.
20 koronát: Kari István, Debreczeni István.
16 koronát: Csitári G. Emil.
10 koronát: Komáromy Károly, dr. Saára 

Gyula, Kempelen Imre, Grünfeld Ignác, Tóth 
! Artúr, dr. Keczán Liviusz, Rilkéi Ferenc, Székes
; fehérvári Friss Újság, dr. Kádai Lajos, dr. Steiner 
! Jákó, Chay Antal, Karoly János, Kiss Antal,
| Rauscher Béla, Havranek Antal, Latzkovits Béla.

8 koronát: özv. Számmer Imréné.
6 koronát: dr. Lauschmann Gyula.

| 5 koronát: Szuborits Jenő, Rigler J. Ede
(Budapest), Kurzueil J. és tsa (Budapest), Első 
Magyar Betűöntődé Részvénytársaság (Budapest), 
dr. Klaucz György, Nagy Alfonz, Csúcs István, 
Pető Miksa, N. N., Sólyom József, Noll Ferenc, 
(Lajostelep), Imrich Viktor, Reé István, dr. Arany 

S Lajos, Szigethy Testvérek, Görög Kálmán, 
i 4 koronát: Krenc Ignác, dr. Keichardt Ta- 
! más, N. N., Wertheim .-irmin, Yértessy József,
! Kováts A. Sándor, Kristóf Károly.

2. koronát : dr. Kamik József, Wertheim 
Pál, llesz József, l.hotka István, Schmidt Raj- 
mund, Maller Józseíné, Schnetzcr Nándor, l'iski 

. László.
, 2 koronát : Miiller Testvérek (Budapest),

Völgyi Mariska, Kováts l-crenc, N. N'., Weisz 
Gyula, Sehwarz Sándor, üzv. Számmer Kálmánná,

1 Durnis István, Kálóczy Gyula, Sórecz József, 
Körössy Gyula, Takács Jakab, Kováts I-'. Adolf, 
Gebhard Bódog, dr. Molnár Józset, Guttmann 

| Lipótné, Fábián István, Révész Mihály, Knazo- 
! vitzky Béla, Krausz Jenöné. 
i 1 koronát: dr. Bárdos József, Sziksz Jó- 

zsuf, Klein Miksa, N. N., N. N., N. N., N. N., 
j N. N„ N. N., N. N., N. N., N. N\, N. N , N. N.,
1 N. N,, N. N., N. N.t Scharchmidt Ferenc, (Sió
; fok), Hnuptvogel hrigvesné, Lax Bertalan, Müller 
l Samu, Grűnberg József, Winternitz Jenő, Kamo- 
; csai Jánosné, Rauchmann József, Kreutzer Gusz- i 

távné, Zilay Antal, Nagy Károlyné (Komáromi, ■' 
: Bárdos Lajos, üzv. Konisch Antalné, Németh La- j 

jós, Simon I.ajosné, Zachajszky György, ózv. i 
Zabreczki Ferencné, Reicti József, 1 lerman Izidor, ; 
Grosz Kálmán, l.övinger lgnácné, Bu^g Hermán, ’ 
Yizi Gyula, Vaiga Józsefné, Gallauner Rezső, 
Dudás János, Süveges János, Udvardi Miklós, , 

1 Harmat Antal, Teller Józsefné, Sepsi Mariska, t

3

Börzsei András, Kováts József, Vida Pál, Topits 
Lujza, Marschall Mátyás, Antal Antalné, Berwei- 
ler János, Szabady László, Pazala Béla, Schwartz 
Móricka, Szeibert Antal, Barabás Sándorné, Spie- 
rer Józsefné, Kunos Gyula, Kozma Béla, Schmidt 
Ferenc, Schell Mihály, N. N. 

i ül ^r : Zabreczki Ferenc, Dombrovszki
i József. Simon János, Kcllner Lajos, Pál Józsefné. 
i 50 fillért: Petermann Jakab, özv. Besszer 
i Jakabne, Y\ ekerle Lajos, Lendvay Ferenc, Szabó 
| Lajos, Kövesdi Miksa, Sippner János, 
i 40 fillért: Rózsa Károly, Hein Márton, 
i Pollák Béla, Sehwarz Zsenike, Pollák Rezső Wol- 

kenstein Simon, Szabó Bálint, Koszorús lgnácné.
30 fillért: Keresztes József.
20 fillért: özv. Csizmás Elekné, Borbély 

Sándor, X., N. N.
— Majomelmélet és koedukáció. Az első 

már rég idejét múlta; az utóbbin —  a fiuk és 
leányok középiskolai együttes nevelésén — most 
nyargalnak nagy passzióval a feministák s a 
kereszténység egyéb ellenségei.

Hogy e két cim lapunkban ma mégis egy
más mellé kerül, annak oka a dr. Dudek egye
temi tanár szerkesztette kitűnő tudományos folyó
irat, a „Religio** (olvasását melegen ajánljuk 

j  különösen világi katolikusainknak) alábbi köz
] leménye :

,4 huszadik századból. Júniusi száma fek- 
j szik előttem a Somló Bódog által szerkesztett 
! anyagelvü folyóiratnak. Ezt olvasom, valahány- 

szór a modern, elállatiasodott embert tanulmá- 
i nyozom, cinizmusával, lelketlenségévcl.

Hiába mondta Virchow, hogy „egyetlen
egy majomember-koponyát sem sikerült találni 
eddig" ; továbbá, hogy nem taníthatjuk a tu
domány vívmányaként, hogy az ember a ma
jomtól, vagy bármely más állattól származik ; 
hiaba utalt rá Torok Aurél dr. a közismert 
tényre, hogy az ember az állatokhoz viszonyítva 
a legtehetetlencbbül jön a világra, hogy tehát 
képtelen lett volna magát az ősi állatóriások 
között fenntartani, ha kezdettől fogva nem lett 
volna eszes lény ; a folyóirat, skrupulus nélkül, 
majomnak hirdeti az ősembert. (526. 1.)

Hasonlókép páratlan az a cinizmus, a 
hogyan neveti azokat, a kik az együttes neve
lés hóbortos tanával szemben az erkölcsi ve
szélyt emlegetik. „Tegyük fel — igy beszél — 
hogy a növendékek kisebb nagyobb száma 
tényleg pap és anyakönyvvezető nélkül foly
tatna nemi életet . . . vájjon ily lehetőség miatt 
egyszerűen el kell-e vetni a különben igen cél
szerű koedukciót?" (547. 1.) Itt tehát erkölcsi 
nihilistákkal van dolgunk.

Manapság nagy tekintélye (?) van bizonyos

ben várta őket s miután a sirt, a pajzsot és a 
j tüzet megszentelte, misét mondott. Áldozáskor az : 

ispán is az L'r asztalához járult s a püspök ne- ' 
héz átokkal fenyegette meg, ha bűnösen áldozik. j

Mise után a püspök a szokásos vallatás
hoz fogott.

— Vádolva vagy fiam, bűnös vagy-e?
— Nem vagyok.
— Magadénak vallód a pajzsot ?
--- Apámtól örököltem.
—  Mondásodat bizonyítanod kell. Gondold 

meg hát, mit teszel s ne hivd ki magad ellen az 
Isten haragját.

—  Tiszta vagyok, bátran állom ki a próbát.
—  Azt állítod, hogy a pajzsot, melyet apád- l 

tói örököltél, a vádlott rabolta el tőled ?
— - Úgy van atyám és ő m egbabonázd  

engem, bogi’ ne ismerjem fel birtokomat. Homály 
födte el az elmémet, mikor megvettem tőle.

— Döntsön hát közietek a szent király
csodatevő hatalma. Emeld le a pajzsot.

Ekkor a pristaldus Márton ispánhoz lépett 
és leoldotta kezéről a köteléket. Figyelmeztette 
egyúttal, hogy ha nem nyer igazolást, erőszakos 
elidegenítés és megátalkodott, konok tagadás 
miatt fogságra vettetik és pénzfizetésre ítéltetik. 
Azonkívül pedig ispáni méltóságától is meg- 
fosztatik.

Az ispán elhizakodott és hitetlen ember 
lévén, nem félt a próbától. Nevetséges komédiá
nak tartolta, melyből győzelmesen fog kikerülni.

—  Így hát a törvény sem áll útjában
annak, hogy a vádlott a pajzsot leemelje. Inci- 
piatur. ,

Erre az ispán büszkén a sirhoz lépett és a 
: pajzshoz nyújt. A jelenlevők keresztet vetettek 
, magukra s hangosan imádkoztak. A püspök 
j  tömjént szórt a füstölőre s szent László sírját 

csakhamar sürü felhő vette körül.
Márton ispán azonban a sirhoz járulván, 

keményen meglakolt elbizakodott voltáért és 
I konok hazugságáért. Mert alig, hogy a pajzsot 

érintette, félholtan rogyott össze a sir mellett s 
ereje annyira elhagyta, hogy nem birt fölkelni a 
földről.

— Bűnös vagyok . . . bocsássatok meg 
— szólt alig érthető hangon, miközben kérőén 
emelte föl tekintetét a püspökre.

j  —  Az Isten már megbüntetett. Én az 
egyház nevében megbocsátok neked —  felelt a 
püspök szánakozó arccal.

— Ekkor azonban előlépett Tamás, a 
királyi pristaldus és kezét a fekvő alakra emelve, 
szólt:

— Az egyház megbocsáthat neked, sőt az 
ártatlanul meggyanúsított is elengedheti a rajta 
elkövetett sérelmet, de én a törvény nevében 
erőszakos elidegenítés és meggátalkodott, konok 
tagadás miatt pörbe foglak és kényszeritelek, 
hogy ennek a jámbor kereszténynek a húsz 
márkát megfizesd, még mielőtt innen távozik.

Fábián pedig nagy alázatossággal a sírhoz 
járula, levette a pajzsot és nagy hálaadások közt 
távozék.

Vajda József.

Y;i
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körök előtt az úgynevezett „szabad-tudomany - 
nak s művelőinek: a Pikler Gyulák es Somlo 
Bódogoknak. Úgy látszik ez a tudomány csak 
az isteni és erkölcsi, no meg, amint latszik, a 
logikai törvényektől „szabad1*, egyébként az 
állatember legaljasabb szenvedélyeinek zsarnoki 
hatalma alatt nyög s minden habozás nélkül De
szél bolondokat is, ha szükségét látja.

A koedukációról pár héttel ezelőtt mar 
elmondottuk nézeteinket. Mint hallottuk, akkori 
közleményünk nagyban hozzájárult ahhoz, hogy 
egv-két felvilágosodott (?) agyvelő tulajdonosa 
ezentúl kétszeres joggal tarthasson bennünket 
maradiaknak, sötétfejü elfogultaknak. Beismerjük, 
hogy különösen e tekintetben valóban maradiak 
vagyunk,- a keresztény, a tisztességes erkölcsi 
felfogás elfogultjai.

Kelvilágosodott ellenfeleinknek pedig, a 
Huszadik Század fentebbi sorai után. gratulálunk 
az ízlésükhöz

f ü r f M Í  flt. ci.-.v

Kossuth Ferenc
é s  s z á m o s  ö l ö k  e 
1 ő s é g , v a 1 a in i n t  : 
1 e g li í r n e v e s e b b < > r 
v u s l í i n  nr n k k i p r u 
h a l t a k  é s  l e g j n h  

b a n a j a n 1 j a k

a székely havasi

1 N D A  S 7. K S y
(gyógyfíi-sósborszesz) ,

m i n t  o l y - s z e r t ,  m e l v  a l e s t  f e l -  1 
. f r i s s í t é s é ,  a z  i z m o k  e d z e s e e s 1 

r u g é k o n y s a g a r a a 1 e g j o h b n a k ; 
b í z ó n  y u í t. K i t  ti n o  s z e r  In v a h b a I 
c s u z , k ó s z v é n v , I e j I a j a s , t a g 
s z a g g a t á s  é s ni i n d e n m e g h ű l é s -  ; 
b ö 1 e r e  d ö b a j o k  e I 1 e n . K a p li a t o 
in i n d e n ii t t '2 é s I k o r o n a s i n  e : 
g c k b e ii . K é s z í t i  U a I a z s o v ic li S a n  , 
d nr  K o r o n a g v ó g v s z  e r t á r a S c p  
s i s z e n t g y o r g y . :

A kereskedők záróoraja. Mait ertesulmik, ' 
a kereskedő segédek es Kereskedelmi alk.dma 
zoti ik a na| okba i a I .atzkovits-lele vendégi''bea er 
teküzletet tartottak, amelv alkalommal a keie-ke : 
dések záróórajanak szabalyo/asti került szoba.
Mi a magunk részéről mar elme is helyeseljük 
a segédek mozgolodas.it, meit vegre tökéletesen ; 
igazai adunk nekik abban, hogy tűrhetetlen alla 
pót az, ami e tekintetben varosunkban uralkodik'. 1 
Akárhány kereskedést láttunk mar magunk is 1 
inég esti !>, sőt l<> órakor is nyitva. A kereslte- i 
dősegédek m;ir reggel ti órától talpon vannak; az ! 
üzlelhelvisegek legnagyobb része még a deli órák- | 
bán is nyílva van es mégis csak az éjjeli urak 
bán ér véget a munkájuk. Nagyon jól tikijuk mi, 
hogy ennek nem a kereskedők az okai elsosoi 
bán. Mert hiszen, ha az igen tisztelt és nagyér- 
demii közönség nem leledzenek abban a rossz 
szokásban, hogy meg ! i óra után is heteved a 
boltba, akkor a kereskedők sem igen tartogatnak 
nyitva üzletüket. Tény azonban az is, hogy 
egyik másik kereskedő nagy előszeretettel tartja 
nyitva az üzletet — különösen olyankor, amikor 
a júravrtló kereskedők már becsuktak, vagy ki 
sem nyitottak. Mimiket esetben a kereskedő-segé
deknek kell szenvedniük. Hogy ok sürgetik a b.i) 
orvoslását legjobban, tehát csak lennos/elcs. 
Még alkalomadtán visszatérünk a dologra. .Most 
azonban szükségesnek tartjuk megjegyezni, hogy 
a dolog javulását a kereskedősegedek csak akkor 
remélhetik, ha nemcsak a főnökeiket iparkodnak 
megnyerni az eszmének, hanem a közönség szi 
vébe is megtalálják az utat.

— Nyilatkozat. Mivel sajnosán tapasztaltam, 
hogy az az értekezlet, amelyet a helybeli keres
kedelmi alkalmazottak csütörtökön este tartottak, 
a kereskedő urak köreben sok félreértésre adott 
okot, úgy az értekezleten jelenvoltak, mint a 
saját reputációm érdekében kénytelen vagyok 
annak célja- és lefolyásáról a következőkben 
nyilatkozni :

Mindenekelőtt megjegyzem, hogy az az 
eszme, amelynek megvalósítását az értekezlet

célként tűzte maga ele, nem az egyesületek 
kebeléből indult ki, hanem egy-ket lelkesebb ifjú 
agyában született meg, (akik tán egyik egyesület
nek sem tagjai) egyébként visszhangról van csak 
szó hiszen ugyanilyen irányú mozgalom indult 
meg az egész országban. —  Bár bizalmas jellegű 
volt az értekezlet, nem tekinthető „titkos össze

, esküvésnek.11 —  Tagadhatatlan, hogy itt-ott 
j szociáldemokrata-izü hangok is szólaltak m eg , 
j de akkor, amidőn a közbizalomnak engedve, én 
I az elnöki széket elfogadtam, határozottan ki
! jelentettem -  és ami a to : altalános helyeslesre 
i is talaltak szavaim — hogy „addig, amig a inel- 
I tanytalanságuk orvoslásáról, igazsagtalanságok 
| megszünteteseről művelt ifjakhoz illően, íisztes- 
| seges eszközökkel akarnak gondoskodni, reárn 
| mindig számíthatnak, mert minden ily irányú 
. mozgalomban őszinte szívvel és teljes ambícióval 

veszek reszt!" Kiemeltem azt is, hogy azon a 
határon tűi, ahol a cél megvalositasanak módjai 

I mar terroriszükus jellegűek, ahol mar meliány- 
i  talansag orvoslásáról, igazsagialansag niegszün- 
1 tetőséről nem beszelhetünk, okét követni nem 
1 logom. Igaz, hogy pl a sztrájkot bizonyos 
; esetekben jogos fegyvernek mondottam. He hisz 
. Magvarorszag ezidoszennt legelső szociálpolitikusa 
: a napokban az országgj ölesen ugyanígy nyiiat- 
1 kozott. Minden törekvésem odaíranyult, es ebben 
1 a józanabb egyenek valKettve támogattak, hogy 

visszatartsam a hevesebb veruekei azoktól a 
fegyverektől, amiknek alkalmazása meg a leg
végső esetekben sem jogosullak. Amíg erre re
ményem lehet, velük maradok: de az esztelen

, segek utján senkit köveim nem fogok. Különben 
m cgiegj/cm , hogy aggodalomra eppen limesen 

, ok, mert hiszen határozatba ment, hogy egy-egy 
i emlékiratban tehát a legbekesebh s/anuekkal 
I es módón lel lógjuk kenu a lonokokut a ; 
: méltányos kívánságok teljesítésére, a közönséget : 

a megvalósítás lehetőségének megteremtésére es ■ 
az ors/.aggy ulest az c araoyu törvényes intéz- | 
kedes megteleleic. ;

Midőn mindezeket a/, iga/.sag érdekében itt 
a nyilvánosság elolt előadtam, aira kerem a 
kereskedő urakat é  ̂ a nagyközönséget, tegyék 
szivukic kezüket es vallják be őszintén: uincs-e 
ok arra, hogy a kereskedelmi alkalmazottak 
sorsuk miatt elegedelleiikedjenek ; .Szckeslehervár, ! 
Ilii ni. július 7. lü hkcs Klek.

Aratósztrájkok. Nádasdladány községben ; 
a najiokban a hónapos munkásuk állották sztrájkba. : 
Kálmán Vime a s/ekeslelicrvan járás lószolga- 
birajnnak közbenjárására azonban a sztrájk meg- : 
szűnt es a munkásuk újból munkába akoliak. •- 
Kempelen Imre hosszuhegyi pusztáján szinten 
\ult egy teloras sztrájk, amely azonban az aratok 
kérelmének teljesitese után rövidesen veget ért. i

Botrány a Stiegnitz kávéházban. Teg
nap este a .stiegnitz kavehazba négy iparos tért ; 
be, akik ku/.ül az egyik nevszerint Muller Béla j 
mázoló szóváltásba keveredett Jámbor Mihály j 
ti-pincérrel. A szóváltás vege az lett, hogy a to- j 
pincér az iparost egy székkel veresre verte, úgy, i 
hogy az súlyos testi sérülést szenvedett. Kérdez- i 
zük a rendőrségi, t, hogy van-e tudomása a 1 
dologiul es ha igen mit szándékozik lenni: Tett-e 
előterjesztést a pei í/.i'tgyigazgatóságnál aziránt, 1 
hogy a nevezeti kavehazhol, miután ott az ember 
elete ves/clyezietve van, az. ital.néresi jog meg- : 
vonassuk ; lés ha nem, miért nem: E kérdésekre 
lcicietet varunk ! !

Névváltoztatás. Smger Antal guttamási , 
illetőségű, budapesti lakos, valamint kiskorú Jó
zsef es M'lialy nevű gyermekű vezctekneu.ket 
belügyminiszteri engedelylyel „Simandi“ -ra val- I 
toztattek. '

Értesítés. A kincstári posta és tavirda- 
hivataloknal az ajánlott küldemények pénzesleve
lek es csomagok felvételére f. é. julius 1 -teil uj 
rendszer lepett életbe, mely szerint ezen külde
mény fajok feladó vevényei és felvevő könyvei 
kék atnyomás segélyével egyszeri beírással együt
tesen állíttatnak ki. A küldemények könyvelése 
változó a szerint, a mint azok egyenként, vagy 
csoportosan adatnak fel. Az cgyénkinr feladott 
küldemények mindegyikéről külön feladó vevény 
állittatik ki, kivételt képeznek az egy szállítóié vei 
mellett faladott csomagok, a melyekről egy közös 
vevény adatik ki. ' I

küldemények elismerése a könyvben történik. Ha 
a feladásra kerülő ajánlott levelek és csomagok 
darabszáma ötnél, illetve csomagoknál háromnál 
nem több, a küldemények egyenként vezettetnek 
be, ellenben ha a jegyzék mellett feladott külde- 

| mények darabszáma ennél több, a feladót fel kell 
j hívni, hogy a jegyzékről ismét kiszolgáltatandó 

nyomtatványon másolatot állítson ki, mit ha meg
! tenni vonakodnék, föltéve hogy a torlódás nem 
| nagy s a posta alkalmazott mások várakoztatása 
! nélkül reá ér, a jegyzékről a postaalkalmazott 

maga állít ki másolatot. H ogy ha azonban a 
i'eiauni kívánt küldemények nagy száma, vagy 
más feladok jelenléte miatt a felvevő postai al
kalmazott a gyors kiszolgáltatás veszélyeztetése 

' nélkül jegyzék kiállítására nem érne rá, a hivatal
i vezető a tömeges feladó részére oly alkalmas 
I időpontot jelöl ki, midőn a felvétel mások sérelme 
j nélkül kettős jegyzék nélkül is eszközölhető. Az 
j itteni viszonyokra való tekintettel tömegesen aján- 
i lőtt levelek és csomagok jegyzék nélkül d. e. 
i ti— 11 ig d. u. li—4 ig, és vasárnap d. e. !l— 10-ig 

adhatók fel.

A Fujérntegyei Napló évi julius 
: 1-éü uj előfizetést nyit, a melyet ajánlunk 
j olvasóink figyelmébe.

A Fejérmegyei Napló előfizetési ára: 
Félévre . . . . (i kor.

1 Negyedévre . . .  3 kor.
' Fgy hónapra . . 1 kor.

Gazdák figyelmébe. Értesítjük a gazda
közönségei, hogv a budapesti katonai élelmezési 
raktárban szükséges I-lo vaggon zab és a szé- 
kesfehérvari katonai élelmezési raktármái szüksé
ges gu vaggon rozs es lm vaggon zab egy ré
szének tedezvsérn az elövilcli ajánlatokat augusz
tus lm 10-ig kell a budapesti 4 il< hadtest cs. és 
kir. h idbiziusságanál beadni.

Középiskola I. évfolyamára előkészítek. 
Cím a kiadóban.

Van Szerencsein a nagyérdemű közönség 
becses tudomására lmzni, miszerint Székes
fehérvárott, a Barátok épületében (azelőtt Özv. 
flanel Antalne léle üzletheh iségj egy a mai kor 
igényeinek megfelelő

f á i z o i i ' i l z l c t e l
nyitottam, raktárai tartok nagy választékban 
elsőrendű Szepességi, Liptószentmiklósi és Rózsa
hegyi vásznak cs sifonokat, Damask ágy- és 
asztalnemüek, kávés terikékek, fehér és szines 
Aászon-zsebkendök, törülközők, törlőkendők, kana- 
vásznak, pique, zsinóros atlasz és jól mosható 
divatos szines parget, úgy a legfinomabb ing- és 
biuz-zefireket. Továbbá dús választék ágy- és 
asztalterítőkből, ablakfüggönyök, szőnyegek, házilag 
készült paplanok, matrac-szövetek és roletta- 
vasznakban.

Menyasszonyi, gyermek-, csecsemő-kelengyék 
es úri leherneniück a legegyszerűbbtől a leg
díszesebbig készíttetnek.

Elsőrangú összeköttetéseim következtében 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy nagyra- 
becsült vevőimnek mindenkor a legjobb, leg
frissebb árut a legelőnyösebb árban számíthatom.

Vállalatomat szives jóindulatukba ajánlva 

Kiváló tiszteletid

Sövegjártó Jánosné,

A feladó jegyzék (könyv.) mellett feladott | jp f
turvcnyszókileg bejegyzett cégtulajdonig

Ugyanitt egy tanuló felvétetik.
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1906. julius 7. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

—  Megkerült lovak. Nemrég történt, hogy 
a mohai legelőről, valószínűleg kóborcigányo'k 
két darab négy éves lovat elloptak. Most amint 
értesülünk ezek a lovak megkerültek. Sárosd 
község közelében a kukoricásban találták őket 
bitangság’ban. A tolvajok valószínűleg félve, hogy 
nyomukra jönnek, bocsátották szabadon a lopott 
állatokat.

—  Hűtlen feleség. A hitvesi hűségnek soh- 
sem volt mintaképe Tamás Istvánná Kisperkátá- 
hoz tartozó barátpusztai lakosnő. Tamásné a 
napokban az idő alatt, mig férje távol volt 
hazulról, a lakás összes ingóságait készpénzzé 
tette és magához vette férjének megtakarított ÖU 
koronáját is és azzal megszökött. Tamásné körö
zését, aki állítólag Budapestre szökött elrendelték.

—  Meglopott építőmester. Botos János hely
beli sár-utcai lakos a Sárosd községhez tartozó 
Csillagmajorban dolgoztat munkásaival. A napok
ban Botos erszényéből, amelyet szobájában az 
asztalon feledett, egy darab 20 koronás papír
pénze eltűnt. A megejtett nyomozás megállapí
totta, hogy a lopást Yecsei Józsefné csillagmajori 
lakosnő követte el, aki Botos szobáját tisztogatja. 
Vecseiné tagadja a lopást és azt állítja, hogy a 
pénzt úgy kapta Botostól. A tolvaj asszonyt fel
jelentették a sárbogárdi kir. járásbíróságnál.

—  Gyújtogató gyermekek. Folyó hó :'.-an 
rémes liarangkongás verte fel Yajtu község nyu
galmát. Biró József és Bir J Pál földmivesgazduk 
szomszédos házai állottak lángokban. A tűz Biió 
József udvarán keletkezett és innen csapott át 
Biró Pál házába, amelynek tetőzetét teljesen el
hamvasztotta. Biró Józsefnél a sertésói és az 
istállóépüle: tetőzete lett a lángok martalékává. 
A megejtett tüzvizsgálat megállapitottta, hogy a 
tűz Biró József gyermekeinek gyufával való játék
ból keletkezett.

— A napszámos tolvaja. Almási Lajos, 
szegszárdi lakos napszámos, a ki a Külső-Báránd 
pusztán dolgozik, a napokban arra a kellemetlen 
meglepetésre ébredt, hogy összes ruhaneműit 
ellopták. A feljelentésére megindult nyomozás 
során kiderült, hogy a lopást a károsult napszá
mos társa Kiss István követte cl, aki azonban 
megszökött a pusztáról. A tettest ezideig nem 
sikerült elfogni.

Állategészségügy a vármegyében. Sza- 
badbattyán községhez tartozó Csabdi pusztán a 
sertésvész járványszerüleg fellépett. A hatóságok 
részéről a szükséges óvintézkedések megtétettek. 
— Füle községben a sertésorbánc megszűnt.

Két nagyobb vagy három kisebb szo
bából s mellékhelyiségekből álló lakás 
kerestetik augusztus lő-ére. Ajánlatok a 
szerkesztőséghez küldendők „M. G.4* jegy 
alatt

—  Tüzek a vidéken. Folyó hó 1-én nagy 
tűz volt gróf Wimpfen Siegfried ercsii irodalmá
ban. Az egyik birkaistálló padlásán felhalmozott 
takarmány gyuladt ki eddig ismeretlen okból. A 
lángok, dacára a rögtöni oltási munkálatoknak, 
oly rohamosan terjedtek, hogy az épületben levő 
gazdasági gépeket sem lehetett megmenteni, azok 
is a lángokban vesztek. A kár körülbelül 14.löd 
korona, melynek egy jó része a biztosítás révén 
megtérül. —  F. hó 2-án Hulczer Lajos külső- 
báránd-pusziai bérletén volt tűz, a hol két ha
talmas szalmakazal lett a lángok martalékává. A 
tüzveszedelemnek Mészáros Sándor és Jankovits 
József kocsisok voltak az előidézői, akik kaza
lozás közben pipáztak. A kár 1400 korona. A 
vigyázatlan kocsisok ellen megindult az eljárás.

—  Csendélet Adonyban. Simon Mihály, 
Virág Péter, Sinka György adonyi és Horák 
Mihály ercsii lakosok a napokban együtt mulattak 
egy adonyi vendéglőben. Poharazás közben 
Sinka és Horák összevesztek. A dolognak az lett 
a vége, hogy a három adonyi atyafi Honikra 
támadt, a földre tepertők és nemcsak alaposan 
elverték, hanem több helyen meg is szúrták. 
Simont, Virágot és Sinkát feljelentették az adonyi 
kir. járásbíróságnál. Horák sérülése súlyos, de 
nem életveszélyes.

Jégszekrények nagy választékban kap
hatók Márkus Simon özv. és fia cégnél, 
Jókai-utca 16. ________

I R O D A L O M .
— A föld körül. A hat kötetes munkából, 

amit ezzel a cím m el: „A  föld körül" dr. Gáspár 
Ferenc irt, most jelent meg az első két kötet.

■ Vaskos, majd hatszázoldalas könyv mindkettő. 
Emellett a súlyuk könnyű, a fűzés, a kötés mind 
erős, célszerű és modern. Lapjaikat forgatva, 
mindenekelőtt a kiadói ízlés ötlik az olvasó 
szemébe -. a finom papir, a tökéletes nyomású 
illusztrációk, színes műlapok, a betűk eleganciája. 
A formára nyolcadrét alakú két kötet az egész 

j munka, mintegy 1200 képéből bőven ad kóstolót, 
hogy a kiadók miképen igyekeztek a szöveg 
használhatóságát hel3*énvaló és előkelőén válo
gatott képekkel emelni. Szöveg és illusztráció 
pompás harmóniában olvad össze s ritka értékűvé 
teszi Gáspár Ferenc művészi tollal irt útleírását, 
amelyhez a legszerényebb igényű olvasó is 
hozzáférhet. Egyidejűleg ugyanis a két kötettel 
füzetes kiadás indult meg. Kéthetenkint megjelenő 
egy-egy füzet ára 60 fillér. A füzetes kiadásra 
előfizetni bármely könyvkereskedés utján lehet, 
vagy közvetlenül a kiadónál, Singer és Wolfner 

j  könyvkereskedésében. (Budapest, Andrássy-ut 10.) 
j Lourdesi emlékek. Fölhívjuk olvasóink figyel- 

mét arra a kis füzetre, mely most jelent meg 
dr. Vargha íJamján, ciszt. r. áld.-pap és a liely- 
beli (Vigimn. köztiszteletnek orvendu tanára lolla- 

! ból s amely Luurdesról szol. E füzethez dr.
[ Pruhászka < utukar székesfehérvári megyés püspök 
í ur irt ajánló sorokat, melyen szerint: „ezen

Emlékekből meleg szív  dobog felénk". E kis 
füzet arról a meleg, lelkes hatásról szól, melyet 
Vargha Damjánra Lourdes buesújaródiely tett. 
Lelkesült hangon Írja le a varost, a barlangot, a 
szentségi körmenetet, a betegek fürdését stb. és 
egy csodát, melynek szemtanúja volt. Íme egy 
szemtanú, aki látott Lourdesban egy m eggyó
gyultak beszélt vele. E füzet különben abból az 
alkalomból készült, hogy Luurdesnak két év múlva 
nagy jubileuma lesz, amennyiben IDUS bún lesz 
félszázados évfordulója a szent Szűz megjelené
sének. Ekkor minden bizonnyal sokan fognak 
Luurdesbu zarándokolni. Ezek, de akik itthon 
maradnak is, szívesen fognak olvasni Lourdesrúi. 
Melegen ajánljuk ezt a lelkesen megírt kis füze
tet, melynek ára 40 fillér. Főleg a jó  magyar 
népnek, katholikus körüknek, az ifjúsági fiú- és 
leánykongregációknak, valamint a katholikus inté
zetek könyvtárának ajánljuk melegen. Aki elol- 

! vassa, csak épülni fog rajta. Megrendelhető a 
j Szent-István-Társulat könyvkereskedésében, Buda- 
| pest, IV. kér., Kecskeméti-utca 2.

Anyakönyvi statisztika
1906. június hó 23-iól július hó 7-ig.

I. Születés.
Született : l!l törvényes fiú, Ki leány; törvénytelen 

fiú . 1, leány : 0 ; halva született törvényes fiú : 0 ; leány : 0 
törvénytelen fiú, 0 ;  leány 0. — Összesen : 36,

II. Halálozás.
Elhalt: 17 fi, 16 nő. Ezekből 7 éven aluli: törvényes 

tiu : 7, leány : 10, törvénytelen fiú : 0, leány 0 ; 7 éven felüli 
11: 10, n ő : 7. -  Összesen - 36.

E szerint a születés u halálozást !)-el múlja felül.
Elhaltak: Bánóezy Anna, r. k. 56 eves, Yörösmarty- 

tér 2 szám. — Lencsés József r. k. kőmives-segéd 36 éves, 
llomoksor 1 f) sz. — l’ iegler Antal, r. k. 23 éves, foldm. 
napsz. Szt.-György kórház. Simon I'crcnc, r. k. 5 éves, 
Csutora-utca 18 sz. Hónai János, ev. ref. !<l hónapos dv. 
tisztilak. Morvát Viktor, r. k. joggyakornok, 26 éves, 
Tobak-ulca 7 sz. -  Maver Kcrcncné Párezer Rozália, r. k. 
62 eves, BuJiii-ul 7 sz. — Ni\ Nándor, r. k. kómives-seged, 
72 éves, Salétrom-utca 3 sz. — Hendlein József, r. k. 16 
hónapos, Öreghegy 253 sz. - Makk Janosné Luzsák Bor
bála, r. k. 26 eves, Szt. Gy. kórház. — Pál József, ev. ref. 
foldm. napsz. -19 éves, (baracskai lakosi budai-országul. — 
Molnár Katalin r. k. 16 éves, Olaj-utca 58 sz. — Tőgl Béla 
György, r. k. 4 hónapos, Palotai-utca 20 sz — Bonai László, 
ev. ref. 1 eves, Gyümölcs-utca 24 szám. — Bencsik Katalin, 
Sziget-utca 12 sz. — Jankuvics Mára, r. k. 2 hónapos, 
Bika-sziget. — Szőke Anna, r. k. 2 éves, Kecskeméti-utca 
35 sz. — Spitzer Olga, zsidó 1 hónapos, Gáztelep-utca 1 
sz. — Málits Mária, r. k. 14 hónapos, Olaj-utca 77 sz. — 
Vieger Józsefné Csurgai Horváth Anna, r. k. 25 éves, Ma
roshegy 44 sz. — Bruszt László, zsidó 1 hónapos Tobak-

5

utca 27 sz. —  Farkas Erzsébet, ev. ref. C hónapos, Csere
pes-köz 7 sz. — Pap Julianna, r. k. 4 hónapos, Rác-utca 
24 sz. — Szöllősy Mártonné Csáder Teréz, r. k. 40 éves 
F.-Királysor 2 sz. - Gránási István, r. k. 2 hónapos, H o’ 
moksor 15 sz. — Vihart Mária, r. k. 18 hónapos, Széna-tér 
6 sz. — Kari József, r. k. tőkepénzes 71 éves, Liget-sor 4 
sz. — Kováts András, r. k. iöldm. napsz. 43 éves, Olaj
utca 3 sz. — Doucha Margit Irén, r. k. 17 hónapos, Faze
kas-utca 8 sz. —  Magda Anna, r. k. 18 hónapos, Fazekas
utca 8 sz. —  Özv. Horvát Istvánná Kőszegi Anna, r. k. 72 
éves. Olaj-utca 2 sz. — Mikó Erzsébet, ev. ref. 19 éves, 
Vendel-utca 10 sz. — Oremusz József, r. k. önálló kovács 
56 éves, Király-kut-utca 14 sz. — Pintér István, r. k. 7 éves’ 
Zámoly-utca 53 sz. — Madár József, r. k. ónálló szatócs, 
40 éves, Maroshegy 2 sz. — Schmidtmaycr Katalin, r. k. 56 
éves, hajadon, Szt. Gy. kórház.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T .

W. M. Törökbálint. Igaza van. Kijavítottuk. — Cs, 
Gy. Dunaadony. A második félévre, beküldött 12 kor.-t a 
jövő júliusig elökónyvéltük. — B. V. Budapest. A küldött 18 
knr.-t a jövő évre megfeielóleg elökunyveltük.

Oh aduinknak, a kik a szünidő folyamán lakást :.•<il- 
t".tatnak '■:/.< v n hutáink lapunkat tartózkodást helyükre. 
1 'ii/u/i azt kei ink. hopv '.-/i\ skeJienek lelt zni, hogy korul- 

| In Int iinunyi i.Aiy tart'■ .kodnak tarul.
| Többeknek. A kik előfizetéseiket a legközelebbi napok

ban küldöttek be, a isutmtuki umszalagon meg láthatták 
annak igazolásai. A kik pedig meg mind;, késnek ezen 
szép es valóban követésre méltó példák követésével, ne 
mulasszak ezt soka, mert minden ma drága s legszebb juta
lom a tiszta és nyugodt lelkiismerel édes tudata, a melyet 
nem z.avai a szegény szeikeszlónek es kiadónak sziklákat 
megindító bús soliuju s az a tudat, hogy az ilyen kötelei tág
mulasztok valóban rászolgáltak arra, hogy az ulvilág dsinjei 
inuicangoljúk szét vakációjuknak legédesebb szűzi nyugalmát.

N y i l t t é r . * )

A Phönix biztosító társaság tek. 
föügynökségének

Székesfehérvár.

Az üzletemben történt betöréses lo
pásból kifolyólag minden tekintetben ki

, elégitő és méltányos kártérítésben része
sítettek, miért is indíttatva érzem maga
mat, liogy előzékeny eljárásukért ezúton 
mondjak köszönetét.

Székesfehérvár, 1906. jun. 28 án.
Teljes tisztelettel

Rosenberg Sándor
bőrkereskedő.

(*E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget 
a Szerk

• X « X * X * X * X # X # X * X g

KOCSIFÉNYEZÖ és NYERGES *
üzletemet a n. é. közönség b. figyel- ^  
mébe ajánlom. 5

Raktárt tartok mindennemű ruga- g  
nyos hintókból és különböző üzleti J  
kocsikból. Javításokat a leggyorsab- X  
bán és jutányos árban készítek. £

Hirtlina Pál kocsigyártó, 2
X  Székesfehérvár, Tolnai-utca 16. X

• x « x « x * x « x * x « x « x «
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Tégla-, cserépgyári és 

körkemence berendezések

legelsörendü képviselete

es
Budapest, V., Nádor-utca 14.

Legújabb ccmentám gépek:
vízhatlan-, zománcos-, színes cse
repek, téglák, folyosó lapok, járda
kövek, vályúk, kutgyiiriik gyártá-

Kis befektetés, nagy haszon!
Faügynökségi és bizományi iroda,
erdők ős termelések vétele és 

elüli fisának köz vetítésén'.
Iiiferurliim felefön !M> Ts.

Uszoda-megnyitás!

\ Székesfehérvári első

Butorraktár
Sas-utca 6. szánt, 

a „Fekete sa s“ szállodával szemben.

Van szerencsém a n. é. helybeli 
és vidéki közönségnek a már 40 éve 
jó hírben álló saját készítmény!!

kárpitos és asztalos

| BÚTORAIMAT _
| nagy választékiján, szilárd és Ízlés- É 
| teljes kivitelben, pontos kiszólgá- 
" lás és jutányos árakban ajánlani.

Nemkülönben e szakmákban 
vállalkozom kívánatra külön raj
zok szerint elkészítendő minden- 

W nemű kárpitos és asztalos munkáki g  ra helyben és vidéken.
Teljes tisztelettel.

Füstér Imre.

Csak SICULIA névvel ellátott üvegek valódiak.

A Máliiási „ S I C U L I A *  forrásvíz
a sós savanyúvizek királya.

Sziklarétegen átfúrt artézi forrás.

szabad uszodája május hó 2 ’-án reggel 
megnyílott. Az uszoda vizének hőfokát 
mindenkor a levegő hófokához alkalmaz
zuk. Bejárat a Kossuth-utcáról és a i 
csatorna-partról. .
Fürdés ideje: i

FÉRFAKNAK reggel 6 órától 8 óráig és j
déli 12 .. este 7 óráig. 1

NŐKNEK délelőtt 8 ,. fél 12 óráig.

Jegyek ára:
Felnőtteknek saját ruha és lepedő használattal . . 30 fill.

uszóruha és lepedővel . . . . . . .  50 .. 
Tanulójegy közös vetközöben d. u. 3 órától 5 óráig ,

saját ruha használattal ....................20 ..
uszóruha és lepedőve l........................35 ..

Idényjegy saját ruha használattal....................16.- kor.
ruha és lepedővel ........................... 24. .,

Úszás tanulás:
Beiratási d i j ................................................2. kor.

azonfelül minden leckéért az úszómesternek .30 fill. ; 
Ruhaörzési dij egész id é n y re ........................2. kor.

VIZGYÓGYINTÉZET MEGNYÍLOTT.

! Részletes ismertetése a fürdő pénztáránál kapható.
/ ’

ti Arpad-fürdo r. t .;
igazgat ósága. .

ju tányos  áron felvétetnek a 
kiadóhivatalban. Szt-lstván-tér I. 1

Székesfehérvár.

^pwszporaja^
való védekezéshez általánosan elismert leg

jobb anyag a

DR ASCHENBRANDT-t*!?

Bordói-por.
Ara Budapesten:

öO kilogrammos zsákokban á kilogramm 
68 fillér 10 és ü kilogrammos zsákokban 
72 fillér. valamint 2 kilogrammos dobo 
zokban á klgr. 73 fillér, o  o  o c  o  o o

Használata olcsó és biztos, előállítása gyors, 
a levélhez a legjobban tapad, a permetezőt 
sohasem dugitja. §^§^§ocn§an§^§czz3§^)§

A magyar-óvári magy. kir. gazdasági aka
démiai növényélettani állomása kísérletének 
fényes eredménye, a legkitűnőbb külföldi 
szaktudósok véleménye, számos magyar gazda 
bizonyítványa bárkinek díjtalanul küldetik.

JSIJT A bordói-por ezenkívül kitűnő ered
ménnyel használható a burgonyavész 
ellen, gyümölcsfák permetezésére és ba
romfiólak fertőtlenítésére, o  = o c o °  o c  n

Megrendeléseket elfogad a

,,Magyar Mezőgazdák Szövetkezete**
Budapest, V., Alkotmány utca 31. sz.

A por kapható és megrendelhető :
Kari József és fia Székesfehérvár.

Szigethy Testvérek Székesfehérvár.

A iiym n ou .-n i 's l  1.,

T'iitUui L-t\.Itiyuft.lv '

l'UiIvucsM's; a w y i 
VL’M\ llnlyiinlllll Ilii

■ n im-p-ziMitcti. I’.i- 
». A/nim.il hal,, ki:-
tluli', liilul,. l’.YdlIIol ,
l'imtalnuii Lilin Ko

rányi, kutly, Tiuiszk. KiupkT lanur uruk 
s/.uk véleményű

a málnási „SICULIA“‘-forrást
a kontinens Irgdusabb természetes al- 
kalikus, sós savanyuvizenek minősítik.

Magyarországi főraktár:

B R A Z A Y  K Á LM Á N

Pliönix biztosító társaság.
~  Alakult 1860-ban. —

A  társaság ke zességi alapjai meghaladják a

Wtr 6 0 .0 0 0 ,0 0 0  k o r o n á t  ' á l
s biztosit tűz Ős viüámütés által okozott kár ellen: épületeket, 
gyárakat, bútorokat, áruraktárakat és elfogad mező
gazdasági átalánybiztositásokat, továbbá biztosításokat 
kot az ember életére különféle módozatok szerint, (baleset, 
vagy betegség esetén dijelengcdéssel és járadékkal) a 
legolcsóbb dijak mellett, valamint biztosítást nynjt jégkár,
betöréses lopás és baleset ellen.

——  Felvilágosítást ad és biztosításokat elfogad:
a  s z é k e s f e h é r v á r i  í ő ö g y u ü k s é g :

BUDAPEST. 
József körút í7. 

Kapható minden gyógyszertárban, 
drogéria es füszerkereskedésben.

L a n e i s f  I s z E i l i á l y .  

Iroda: Nádor-utca 3. sz.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.'

G - ö x i c i s i ,  titkár. | 

Telefonszám: 100. (Langraf.) !
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